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Bilten o lokalnim francusko-srpskim 
teritorijalnim partnerstvima

Reč urednika:

Specijalna situacija, specijalno 
izdanje biltena.

Zdravstvena kriza sa kojom se 
poslednjih meseci suočio čitav svet 
bila je i prilika da se otkriju novi oblici 
solidarnosti i izgrade novi mostovi 
između aktera na lokalnom nivou, 
kako u Francuskoj tako i u Srbiji.

Svaka opština morala je da prilagodi 
nacionalne mere ograničenjima koja 
postoje na njenoj teritoriji i pokaže 
domišljatost preduzimajući mere koje 
su najviše odgovarale datoj situaciji.

Uopšteno govoreći, sve srpske lokalne 
zajednice morale su da se usklade 
sa nacionalnim okvirom vanrednog 
stanja i svim ograničenjima koje 
ono sa sobom nosi, a francuske 
zajednice sa merama ograničenja 
izlaska građana iz svojih domova i 
restrikcijama svakodnevnog kretanja.

Svi smo morali da se organizujemo i 
koordiniramo kako bismo odgovorili 
na ovu krizu.

Ovo se naravno odnosi na lokalne 
zajednice, francuske i srpske, a  
uopšteno govoreći i evropske, koje su 
se negde našle na prvoj liniji upravljanja 
pandemijom i bile najpozvanije da 
prepoznaju poteškoće i prepreke sa 
kojima su se susretali njihovi građani, 
kao i da pruže „prilagođene“ odgovore.

Morale su da uspostave vezu između 
odluka donesenih na nacionalnom 
nivou i realnosti na lokalnom nivou 
kako bi te odluke što bolje prilagodile.

Jedno je svakako sigurno: ova kriza 
omogućila je jačanje uzajamne pomoći 
i solidarnosti među građanima, čak i 
na nivou međunarodne saradnje.

Naša ambasada želela je da ovim 
specijalnim biltenom francusko-
srpskih teritorijalnih partnerstava 
naglasi način na koji su se francuske 
i srpske lokalne zajednice i građani 
suočili sa krizom. S tim u vezi, potrebno 
je konsolidovati postojeće kanale 
saradnje i solidarnosti, nastaviti 
komunikaciju, naročito razmenom 
informacija i dobrih praksi.

Stoga želimo da pohvalimo sve 
donosioce odluka na lokalnom nivou 
na upravljanju ovom izuzetnom 
situacijom i podsetimo na važnost 
decentralizovane saradnje u tako 
teškim vremenima.

OKTOBAR 2020.

Specijalno izdanje: 
Upravljanje krizom izazvanom korona virusom

Par reči naših partnera iz SKGO (Stalne 
konferencije gradova i opština Srbije)

SKGO se takođe angažovala tokom 
krize kako bi podržala srpske lokalne 
zajednice u njihovim inicijativama 
i merama, a napravila je i stranicu 
u okviru svoje internet prezentacije 
posvećenu popisu različitih akcija.

Na taj način je doprinela svakodnevnom 
centralizovanju svih informacija koje se 
odnose na mere i nove važeće propise. 
Takođe je pružila podršku lokalnim 
zajednicama, davanjem mnoštva 
saveta u vezi sa upravljanjem krizom.

Generalni sekretar, Đorđe Staničić, 
uputio je i kratku video poruku svim 
lokalnim zajednicama kako bi ih 
podsetio na značaj međusobne pomoći 
i solidarnosti u teškim vremenima.

Ispod je link za video snimak: 
https://youtu.be/mzC4UgTSoM4

https://youtu.be/mzC4UgTSoM4
https://youtu.be/mzC4UgTSoM4
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Partnerske lokalne zajednice:

Kragujevac 

Grad Kragujevac uspeo je da izbegne 
katastrofu zahvaljujući disciplini 
svojih građana.

Do sada je zabeleženo samo 68 
slučajeva zaraze na teritoriji grada i 5 
smrtnih slučajeva.

Odmah po uspostavljanju vanrednog 
stanja u Srbiji 15. marta, grad 
Kragujevac je osnovao krizni štab 
koji su činili predstavnici lokalnih 
vlasti, javnih i komunalnih preduzeća, 
predstavnici svih zdravstvenih 
ustanova Instituta za javno zdravlje, 
doma zdravlja i Kliničkog centra.

Na predlog stručnjaka, pre obustave 
javnog putničkog prevoza, preduzete 
su sve potrebne preventivne mere 
poput dezinfekcije autobusa pri 
svakoj pauzi. Osim nošenja zaštitnih 
maski i rukavica, vozači autobusa bili 
su zaštićeni i fizičkom najlonskom 
pregradom.

Iste mere su preduzete i za taksi 
prevoz.

Preduzete su i druge mere kao što 
su zabrana upotrebe celokupnog 
mobilijara u javnim prostorima i 
zatvaranje dečjih igrališta. Takođe je 
sprovedena dezinfekcija svih javnih 
površina u gradu, kao i stambenih 
zgrada.

Veliki kontejneri sa dezinfekcionim 
rastvorom natrijum-hipohlorita 
postavljeni su na nekoliko mesta 
u gradu za potrebe svih građana i 
upravnika stambenih zgrada.

Svi sportski centri, fitnes klubovi, 
teretane, bazeni i spa centri, škole 
sporta, folklorni ansambli i slično su 
odmah prestali sa radom.

Radno vreme svih ugostiteljskih 
objekata je ograničeno, a preventivne 
mere propisane za zaposlene i 
korisnike pekara, maloprodajnih 
radnji, banaka, pošta i benzinskih 
pumpi. Reč je o merama kao 
što je prelepljivanje tastera na 
bankomatima najlonskom folijom uz 
redovnu dezinfekciju, postavljanje 
barijera na ulazu u svaki objekat, 
zaštitna oprema za zaposlene uz 
poštovanje mere fizičkog rastojanja 
od dva metra i slično.

Pored toga su i sva mesta otvorena 
za javnost, poput pozorišta, galerija 
i bioskopa takođe morala biti 
zatvorena.

Za potrebe sugrađana starijih od 65 
godina, koji su bili u situaciji potpune 
izolacije, odmah je otvoren jedinstveni 
pozivni centar gde su, pored kontakta 
sa dežurnim epidemiologom, 
zahvaljujući pomoći volontera 
Crvenog krsta mogli da naruče da 
im se kupe neophodni prehrambeni 
proizvodi.

Zahvaljujući ovim merama koje su 
u Kragujevcu stupile na snagu tri 
dana nakon proglašenja vanrednog 
stanja, građani su bili blagovremeno 
obavešteni o opasnosti od 
koronavirusa, zbog čega su svi 
pokazali visok nivo odgovornosti, 
discipline i solidarnosti.
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Partnerske lokalne zajednice:

U upravljanje vanrednim stanjem u 
Novom Sadu bile su uključene i službe 
Crvenog krsta, koje su osmislile i 
struktuirale aktivnosti volontera 
namenjene najstarijim građanima.

Grad Novi Sad je odmah po 
uspostavljanju vanrednog stanja 
osnovao pozivni centar, posebno 
namenjen starijim osobama kojima 

je bila potrebna pomoć́ oko isporuke 
osnovnih prehrambenih proizvoda, 
sredstava za ličnu higijenu i lekova.

Volonteri Crvenog krsta su stoga vršili 
kućne posete i obavljali neophodnu 
kupovinu hrane, higijenskih sredstava 
i lekova, uz poštovanje zdravstvenih 
preporuka koje se odnose na 
sprečavanje širenja virusa. U periodu 
od 16. do 30. marta, na primer, pozivni 
centar primio je 3.267 poziva, među 
kojima je zabeleženo 1.368 zahteva 
starijih osoba, dok su volonteri obavili 
1.042 posete.

Od 7. do 22. aprila, osoblje i volonteri 
novosadskog Crvenog krsta 
obezbedili su prehrambene pakete 
za 566 romskih porodica iz naselja 
Bangladeš (87 porodica), Veliki rit 
(360 porodica) i Adice (119 porodica). 
Ova vrsta pomoći obuhvatila je oko 
1.800 građana kojima su uručeni 
najneophodniji proizvodi.

Novi Sad

Paketi su obezbeđeni zahvaljujući 
gradu Novom Sadu i uručeni od 
strane Crvenog krsta i socijalno 
najugroženijim porodicama izbeglica 
i raseljenih lica na teritoriji grada 
Novog Sada. Ova akcija izvedena je 
u saradnji sa taksi udruženjem «City 
taxi plus», a gorivo je obezbeđeno 
zahvaljujući donatorima: Autorad, 
Auto kuća Sekulić i Sokače New Vey.

Tokom aprila dostavljeno je i 
podeljeno 800 ručkova sugrađanima 
koji su korisnici programa narodnih 
kuhinja u prigradskim naseljima.

Svim penzionerima na teritoriji grada 
Novog Sada sa penzijom manjom od 
30.000 dinara grad Novi Sad je podelio 
oko 33.000 paketa hrane. Reč je o 
akciji koja još uvek traje i trajaće sve 
dok svi penzioneri ne dobiju paket.

Preduzete su i druge mere poput 
besplatnog parkiranja tokom 
određenog perioda i zatvaranja 
pijaca.

Takođe je bilo zabranjeno odlaziti u 
javne prostore poput parkova, dečijih 
i rekreativnih igrališta.

Sa druge strane, pojedini muzičari, 
stanovnici Novog Sada, pokušali 
su da unesu radost u ovaj period 
organizovanjem koncerata, uglavnom 
klasične muzike, u dvorištima zgrada 
poštujući propisano ponašanje.
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Partnerske lokalne zajednice:

Žironda

Departman Žironda uspostavio je 
distribuciju prehrambenih namirnica 
za najugroženije po principu „solidarne 
kafe“. Princip je jednostavan, popije se 
jedna kafa a plate dve. Ta druga kafa 
će biti poklonjena nekom ugroženom 
neznancu kad dođe u kafeteriju.

Polazeći od ove ideje, Žirondinke 
i Žirondinci koji kupuju lokalne 
proizvode na platformi za direktnu 
prodaju: www.drive-fermier.fr koju 
su napravili Poljoprivredna komora i 
Departman Žironda mogu već sada 
učestvovati u kupovini „solidarnih 
korpi“ za ljude koji se nalaze u teškoj 
situaciji donirajući iznos po svom 
izboru. Pored toga, Departman svake 
nedelje finansira 100 solidarnih 
korpi i garantuje da će ove korpe 
biti distribuirane Žirondinkama 
i Žirondincima u teškoj situaciji 
posredstvom lokalnih udruženja.

Prva distribucija 106 solidarnih korpi 
izvršena je u utorak 21. aprila. Ovog 
utorka, 21. aprila, podeljeno je 106 
korpi: 6 korpi koje su pripremljene 
zahvaljujući donacijama 35 Žirondinki 
i Žirondinaca datim između utorka 14. 
aprila i četvrtka 16. aprila, kao i još 
100 korpi koje je poklonio Departman.

Korpe se sastoje od voća i povrća, 
800 grama govedine Burginjon, 250 
grama sutlijaša, 4 domaća jogurta i 
jednostavnog recepta od govedine 
i šargarepe  koji je osmislio Mark 
Defejz (Marc Deffeiz), kuvar u koležu 
Eduar Vajan (Edouard Vaillant) u 
Bordou.

Za podršku žirondinskim proizvođačima: www.drive-fermier.fr 

Saznajte više o pomoći u hrani u hitnim situacijama:  
www.gironde.fr/actualites/covid-19-aides-alimentaires-durgence

https://www.drive-fermier.fr/33/
https://www.drive-fermier.fr/33/
https://www.gironde.fr/actualites/covid-19-aides-alimentaires-durgence
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Partnerske lokalne zajednice:

Departman Val d’Oaz sproveo je 
različite mere i inicijative kako 
bi odgovorio na krizu izazvanu 
pandemijom COVID-19, a koje su 
pokrivale nekoliko oblasti: ekonomiju, 
zdravstvena rešenja, obrazovanje, 
kulturu, itd.

CEEVO (Odbor za ekonomsku 
ekspanziju Val d’Oaz) je tako 
pokušao da identifikuje kompanije 
koje su se suočile sa naročitim 
poteškoćama i, kako bi im pružio 
informacije, svakodnevno pratio 
ažuriranje različitih instrumenata 
koji su uspostavljeni za podršku 
kompanijama, posebno od strane 
Vlade, BPI (Javna banka za investicije) 
i regiona Il de Frans (Ile-de-France).

Međudepartmansko udruženje po 
imenu „Mantili za bolnicu“  preuzelo 
je izradu, od strane krojača volontera, 
mantila namenjenih bolničkom 
osoblju i osoblju staračkih domova 
iz departmana Val d’Oaz. Veće 
departmana dodelilo je 20.000 evra 
udruženju Lisa Forever, zaduženom za 
kupovinu opreme za šivenje mantila u 
Val d’Oaz-u. blousespourlhopital.com     

U oblasti zdravstva ponuđene su i 
druge mere kao što su platforme za 
povezivanje pružalaca i tražilaca 
rešenja u oblasti zdravstva 
(razvijenih od strane regije Il de 
Frans, Privredne komore, poslovnih 
zona, itd.), mobilizacija ekonomskih 
aktera u proizvodnji maski, vizira, 
hidroalkoholnog gela i medicinskih 
sredstava za respiratorne uređaje 
u 3D štampi, ali i solidarna kasica 
udruženja Raid Orientation Cergi. 
Asocijacija je na internet postavila 
kasicu za prikupljanje sredstava za 
kupovinu 3D štampača i opreme 

kako bi napravila maske namenjene 
negovateljicama i negovateljima. 

Kada je reč o obrazovanju, Veće 
departmana Val d’Oaz obezbedilo je 
studentima i nastavnicima dodatne 
tablete i računare kako bi omogućilo 
kontinuitet obrazovanja. Takođe je 
obezbeđena platforma za podršku 
roditeljima kako bi im pomogla da 
se suoče sa uslovima ograničenja 
izlaska. Ona nudi pomoć́ roditeljima 
ili deci koja imaju poteškoće u 
smislu održavanja nastave kod kuće, 
poštovanja ograničenja izlaska, 
porodičnih tenzija ... Telefonske 
savete su davali stručnjaci Veća 
departmana, psiholozi i socijalni 
radnici. „Komplet za preživljavanje 
roditelja“, realizovan zahvaljujući 
doprinosu udruženja članova REAAP 
(Mreža za savetovanje, podršku i 
pomoć roditeljima), opštinskih službi 
i socijalnih centara Departmana, 
dostupan je porodicama koje žive 
u uslovima ograničenja izlaska. 
On sadrži  mnoštvo informacija sa 
nacionalnog ili departmanskog nivoa 
o savetovanju i podršci roditeljima, 
obrazovanju kod kuće, idejama za 
aktivnosti, savetima za sprečavanje 
sukoba u zatvorenim prostorima, za 
rad od kuće u prisustvu dece, kako 
bi se omogućilo održavanje veze sa 
udaljenom porodicom, ili jednostavno 
održala solidarnost...

Što se tiče kulturne komponente, 
određene ustanove kulture iz 
departmana zahvaljujući internetu  i 
dalje nude kulturne aktivnosti uprkos 
merama ograničenja izlaska. Mogu 
se otkriti umetnička dela ili zabaviti 
deca tokom školskih praznika. U 
Over sir Oazu (Auvers-sur-Oise), 

Val d’Oaz
MERE I INICIJATIVE KOJE JE SPROVEO DEPARTMAN VAL D’OAZ

muzej Dobinji (Daubigni) od četvrtka 
svakodnevno objavljuje na Fejsbuku 
i Instagramu po jedno delo iz svoje 
zbirke. Nakon što je korisnicima 
interneta otkrio „Crvene krovove“ 
(«Les Toits rouges»), ulje na platnu 
Fernana Kinjona (Fernand Quignon) 
(1854-1941), ova ustanova je 
prezentovala „Pašnjake Mortfontena“ 
(«Les prairies à Mortefontaine»), 
sliku Pjer Emanuela Damua (Pierre 
Emmanuel Damoie) (1847-1916) uz 
kratak tekst sa objašnjenjem. Svake 
nedelje se na internetu objavljuje 
klasična muzika (Festival baroka iz 
Pontuaza (Pontoise) nudi svakog 
petka, do 24. aprila, video snimke 
sa koncerata klasične muzike). 
Arheološki muzej Val d’Oaz, smešten 
u Giri an Veksenu (Guiri-en-Vexin), 
postavio je na internet bojanke 
povezane sa njihovim poslednjim 
izložbama - Sian - Blaga carske Kine 
i Sian - Blaga carske Kine - kao i skicu 
papirnate „žabice“ za štampanje 
kako biste proverili svoje znanje o 
Galorimljanima. Zabavan način da 
se edukujete dok ste kod kuće. U 
pogledu prirode, regionalni parkovi 
prirode Uaz Pei de Frans (Oise-Pays-
de-France) i francuski Veksen (Vexin) 
pozivaju vas da na njihovoj internet 
stranici i Fejsbuku posvetite malo 
vremena posmatranju životinjskih 
vrsta.  

Treba zabeležiti i druge 
inicijative u različitim opštinama 
departmana, kao što su smeštaj 
pomoćnog medicinskog osoblja 
u blizini struktura u kojima rade, 
obezbeđivanje besplatnih vozila, 
stvaranje „solidarnih kurira“ koji 
na biciklima dostavljaju namirnice 
izolovanim i ugroženim osobama.

https://blousespourlhopital.com
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Druge lokalne zajednice:

„Naša ustanova je zatvorila vrata za 
posetioce tokom vanrednog stanja, ali 
smo nastavili da radimo iza monitora 
računara“, kaže Žaklina Nikolić iz 
biblioteke Kulturnog centra Kladova.

„U prostorijama je organizovano 
temeljno čišćenje, a posebna 
pažnja bila je posvećena biblioteci 
u kojoj se nalazi 65.000 knjiga koje 
koristi oko 1.500 korisnika. Zbog 
zabrane javnih okupljanja imali smo 
drugačiji - virtuelni pristup našim 
korisnicima, našoj lokalnoj zajednici 
i okruženju u širem smislu. Svakoga 
dana objavljujemo digitalni sadržaj 
iz naše biblioteke, nacionalnih 
institucija kulture, sva važna uputstva 
relevantnih institucija u vezi sa 
zaštitnim merama tokom pandemije.

Posebnu pažnju posvetili smo našem 
Bibliobusu, koji su nam ljubazno 
poklonili naši prijatelji iz departmana 
Vandeje (Vandée)“.

Podsećanja radi, Bibliobus 
funkcioniše već 10 godina i redovno 
putuje u 12 sela u opštini Kladovo.

„Parkiran je od kako je počela kriza, ali 
redovno informišemo naše korisnike 
o digitalnom kulturnom sadržaju sa 
dečjim pričama, bajkama, basnama, 
ali i sadržaju koji se odnosi na školske 
predmete i dobili smo puno zahteva 
da to radimo jer smo porodicama 
olakšali posao. Ove godine smo 
nameravali da pripremimo i objavimo 
knjigu o 10 godina rada Bibliobusa u 
Kladovu kako bismo prikazali naše 
dobre rezultate, ali trenutna situacija 
je za sada poremetila takve planove.“

„Pokrenuli smo preko interneta 
i konkurs iz oblasti umetnosti i 
književnosti koji je i dalje otvoren i na koji 
se odazvalo nekoliko gradova u Srbiji“.  
Link za konkurs: www.kulturakladovo.rs

„Nikada nismo imali toliko poseta i 
interesovanja na našim društvenim 
mrežama i zvaničnoj stranici (mnogo 
onlajn posetilaca iz inostranstva, iz 
istočne Srbije, ali i iz drugih gradova 
u Srbiji)“.

Međutim, Biblioteka Kladova bila je 
suočena i sa poteškoćama kao što su 
nedostatak zaštitne opreme (vizira, 
maski ...) i nedostatak uputstava o 
zaštiti knjiga i fundusa biblioteke. 
Ista je situacija i u pogledu buduće 
organizacije kulturnih, umetničkih 
i književnih programa, jer će se 
sredstva namenjena kulturi smanjiti i 
prenameniti drugim delovima sistema 
(pre svega zdravstvu i privredi).

Kladovo

„Ovo nisu laka vremena za kulturu i 
prilagodićemo se tom toku, ali nećemo 
prestati da radimo sa željom da nas 
i dalje naši korisnici prepoznaju kao 
pozitivnu kreativnu snagu lokalne 
zajednice i samog društva“.

http://www.kulturakladovo.rs/vest-Elektronski-konkurs-%E2%80%9ECitam,-pisem-i-crtam-u-doba-Korone%E2%80%9C_
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Još nekoliko inicijativa uzajamne 
pomoći i solidarnosti: 

Ako nas je ova kriza nečemu naučila, 
to je značaj održivih rešenja i blizine 
mesta za snabdevanje hranom. 
Zbog toga su pokrenute mnoge 
inicijative o potrošnji lokalnih i 
regionalnih proizvoda, posebno 
putem društvenih mreža. Tako su i 
u Francuskoj i u Srbiji građani tražili 
način da se snabdeju direktno od 
lokalnih proizvođača.

U Srbiji je, na primer, otvorena 
Fejsbuk stranica, „Mali proizvođači 
hrane u Srbiji“ gde su proizvođači/
poljoprivrednici/povrtlari/uzgajivači 
mogli direktno da ponude svoje 
proizvode i organizuju sigurnu isporuku 
kupcima.

Pitanje maski takođe je brzo pokrenulo 
mnoga pitanja i tu su se ponovo rodile 
mnoge inicijative za šivenje i kreiranje 

DAECT se pridružuje akcijama podrške francuskih 
lokalnih zajednica stranim zajednicama:  
Decentralizovana saradnja kao odgovor na krizu izazvanu pandemijom COVID-19

platnenih maski. Tako su mnogi, kako u 
Francuskoj, tako i u Srbiji, improvizovali 
pokazavši krojačke talente i izrađivali 
maske od tkanine.

Kao što su spomenuli iz nekih od 
lokalnih zajednica, svuda su se 
pojavile inicijative za uzajamnu pomoć 
i solidarnost prema najugroženijim 
građanima.

Francuske lokalne zajednice, 
mobilisane, svaka u okviru svojih 
ovlašćenja, kako bi se izborile sa krizom 
na svojim teritorijama, ne zaboravljaju 
odnose prijateljstva i solidarnosti 
koje su uspostavile sa lokalnim 
zajednicama u stranim zemljama koje 
se suočavaju sa sličnim poteškoćama. 
Globalna priroda krize, kao i njene ne 
samo zdravstvene, već́ i ekonomske 
i socijalne implikacije, ukazuju na 
potrebu međunarodne saradnje kako bi 
se kriza prevazišla.

Uspostavljene su brojne inicijative 
nacionalnih i globalnih mreža 
lokalnih zajednica za razvoj razmene 
informacija, sprovođenje hitnih 
akcija i razmišljanje o saradnji koja 
bi ispratila izlazak iz krize. Sa svoje 
strane, Ministarstvo za Evropu i spoljne 
poslove je na raspolaganje lokalnim 
zajednicama stavilo svoje instrumente 
koje prilagođava kako bi bili u skladu sa 
trenutnim potrebama.

1. Francuske lokalne zajednice koje 
žele da finansijski doprinesu hitnoj 
pomoći žrtvama pandemije širom 
sveta koju sprovodi Centar za krizu i 
podršku to mogu učiniti preko  FACECO 
(Fond za aktivnosti lokalnih zajednica 
u inostranstvu).

2. Francuske lokalne zajednice 
koje imaju tekuće projekte koje 
podržava Delegacija za aktivnosti 
lokalnih zajednica u inostranstvu 
(DAECT) i koje žele da preusmere 
određene akcije ili  sredstva na hitnu 
pomoć́ iz oblasti zdravstva svojim 
partnerima, mogu to učiniti nakon što 
- u skladu sa uobičajenom praksom 
u slučaju promene u dodeljivanju 
javnih sredstava - zvanično zatraže 
saglasnost DAECT.

3. Konkursi DAECT za projekte 
nastavljaju se kako je planirano; 
sastanci odbora za selekciju za 
dvogodišnje konkurse za projekte 
2020-2021, Jeunesse VI (Omladina 

VI), konkurs za francusko-
marokanske projekte, koji su već́ 
zatvoreni, održavaju se u aprilu i 
maju, a rezultati će biti objavljeni 
blagovremeno.

4. Mogućnost podnošenja novih 
projekata koji se tiču zdravstva, 
ishrane ili lokalnog ekonomskog 
razvoja biće otvorena za francuske 
lokalne zajednice na svim nivoima 
do 31. jula. Ovo produženje odnosi se 
na dvogodišnji konkurs za projekte 
2020-2021. Bilateralni konkursi za 
projekte će takođe biti produženi 
pod uslovom da to prihvate uključeni 
strani partneri.

5. Početkom jula biće održano 
specijalno zasedanje Nacionalne 
komisije za decentralizovanu saradnju 
(CNCD) na temu prilagođavanja 
decentralizovane saradnje borbi 
protiv COVID 19 i njenih zdravstvenih, 
ekonomskih i socijalnih posledica.

https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/politique-etrangere-de-la-france/action-exterieure-des-collectivites-territoriales/article/fonds-d-action-exterieure-des-collectivites-territoriales-faceco
https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/politique-etrangere-de-la-france/action-exterieure-des-collectivites-territoriales/article/fonds-d-action-exterieure-des-collectivites-territoriales-faceco
https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/politique-etrangere-de-la-france/action-exterieure-des-collectivites-territoriales/article/fonds-d-action-exterieure-des-collectivites-territoriales-faceco
https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/politique-etrangere-de-la-france/action-exterieure-des-collectivites-territoriales/appels-a-projets-et-fonds-en-soutien-a-la-cooperation-decentralisee/appel-a-projets-biennal-2020-2021/
https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/politique-etrangere-de-la-france/action-exterieure-des-collectivites-territoriales/appels-a-projets-et-fonds-en-soutien-a-la-cooperation-decentralisee/appel-a-projets-biennal-2020-2021/
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Kultura u vreme Kovida 19  

Kako francuske zajednice odgovaraju na poteškoće 
nastale u sektoru kulture – primer regiona Il d Frans 
(Ile de France)
U okviru festivala Bitef Prolog, ozbiljno 
poremećenog zdravstvenom krizom, 
u Beogradu je 14. septembra održan 
okrugli sto o finansiranju institucija 
kulture i nezavisne scene u  kontekstu 
pandemije. Gđa Florans Porteli 
(Florence Portelli), potpredsednica 
zadužena za kulturu u regionu Il de 
Frans i gradonačelnica Tavernija 
(Taverny), grada pobratimljenog sa 
Novim Sadom, bila je pozvana da nam 
predstavi pristup pomenutog regiona 
ovoj problematici. Prenosimo Vam 
neke odlomke njenog izlaganja.  

Kultura nije ni hobi ni nešto sporedno, 
ona je sama osnova društva. U 
današnje vreme, svi znamo koliko je 
svet postao individualistički i sebičan, 
koliko se povećavaju akademske i 
ekonomske razlike. Takođe znamo 
i vidimo koliko neki muškarci i žene 
gube orijentir i upadaju u zamku 
radikalnog ponašanja. Duboko 
verujem u povoljan uticaj kulture u 
rešavanju ove zabrinjavajuće situacije.

Kultura nas ispunjava, širi naša znanja, 
čini nas osetljivijim. Kultura nema 
novčanu vrednost, njeno bogatstvo je 
veće. Kultura nam pomaže da bolje 
spoznamo svet i stvarnost oko sebe.

Iz tog razloga svi mi, a pre svega 
mi politički predstavnici, moramo 
svima omogućiti pristup kulturnom 
obrazovanju. Demokratizacija kulture 
biće od suštinskog značaja za 
smanjenje razlika između nas, za bolje 
odnose među ljudima i za poboljšanje 
našeg društva.

Zdravstvena kriza i njome pokrenuta 
ekonomska kriza ozbiljno su pogodile 
sektor kulture, posebno u Il d Frans 
(Ile de France), gde se procenjuje da je 
skoncentrisano skoro 70% aktivnosti 
i zaposlenja. Čak i pre ograničenja  
izlaska, već́ u februaru, posećenost 
bioskopa drastično opada, snimanja  
se postepeno zaustavljaju, a kulturno-
obrazovne aktivnosti prestaju. 

Svesna opasnosti i izazova, regionalna 
izvršna vlast je u petak 13. marta 
objavila plan pomoći za taj sektor, 
posebno za nastupe uživo, obezbedivši 
fond od 10 miliona evra. Ovaj fond je 
11. juna povećan na 20 miliona, uz još 
jednu meru od 1 miliona evra.

Više od 200 udruženja i preduzeća je 
već iskoristilo ove pomoći.

Pored specifične pomoći za kulturu, 
sektor kulture imao je na raspolaganju 

i druge mehanizme uspostavljene za 
borbu protiv krize: fond solidarnosti, 
kojem se pridružio region Il d Frans, 
sa iznosom od 156 miliona evra, u 
velikoj meri je iskorišćen za naknadu 
finansijskih gubitaka ovog sektora. Od 
13. maja, 136 miliona evra dodeljeno 
je preduzećima iz sektora kulture u 
Francuskoj, od kojih 33 miliona evra 
za preduzeća koja se nalaze u regionu 
Il d Frans.

Da bi podržao i informisao 
zainteresovane strane u svetu kulture, 
Region je takođe odlučio da uvede 
telefonsku liniju za hitne slučajeve 
i adresu elektronske pošte „Kovid 
kultura“ (Covid culture), koje su primile 
stotine poruka i poziva.

Predsednica Regiona je 25. maja 
organizovala poludnevnu onlajn 
konferenciju sa više od 80 predstavnika 
iz svih sektora kako bi ih saslušala i 
predstavila im strategiju Regiona. U 
njeno ime sam organizovala sektorske 
konferencije sa predstavnicima 
knjižara, izdavačkih kuća, nezavisnih 
bioskopa, umetničkih galerija i 
scenskih umetnosti.

PODELA OD 20 MILIONA EVRA POMOĆI ZA SEKTOR KULTURE 

Sredstva za hitnu pomoć́ za scenske umetnosti (11 miliona)

Vanredna pomoć (4,75 miliona)

Nova pomoć́ za nabavku zaštitne opreme za ponovno otvaranje kulturnih mesta (1,5 miliona)

Direktna pomoc za preduzeća koja posluju u sektoru kulture (1,5 miliona)

Podrška umetnicima i autorima u rezidencijama pisaca (1,1 million)

Čekovi Čitati (Lire) za srednjoškolce (0,15 miliona)


